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Аллюзийность, как одна из форм интертекстуальности, весьма характерна для произведений современной литературы. Мы наблюдаем применение аллюзииво всех функциональных стилях речи, за исключением, официально-делового. Как правило, этот приём используют с целью обогащения и увеличения смысловой и эстетической нагрузки произведения, либо для более точного отражения определенной реалии через соотношение ее с хорошо известным аналогом. Помимо этого, на основе аллюзии может строиться стилизация. В частности, говоря о жанре литературной пародии, мы сталкиваемся со стилизацией сатирического или юмористического рода, которая может существовать только на основе претекста. 
Т. Пратчетт – известный британский писатель в жанре сатирического фэнтези, номинант и обладатель престижных литературных премий. Самые известные произведения Пратчетта, составляющие цикл «Плоский мир», – это сатира, изначально задумывавшаяся как пародия на фэнтези и превратившаяся в совершенно независимое от жанра произведение. По словам самого автора: «Плоский мир начался как своеобразный антидот от плохого фэнтези – в 1970-х нарастал фэнтезийный бум, причем масса книг была откровенно второразрядной штамповкой. Потому мои начальные книги были наполнены маленькими отсылками на творчество других писателей, – причём хороших <…>». [1][2] Однако, в своих пародиях Пратчетт не ограничился рамками одного только фэнтези. В широком смысле, вся литературная Вселенная «Плоского мира» есть сатира на современный мир с его многообразием социальных, политических и культурных явлений. С помощью многочисленных аллюзий автор ведёт с читателем своеобразную литературную игру. Любопытен тот факт, что большинство аллюзий в произведениях Пратчетта настолько узнаваемы, что они не требуют дополнительной адаптации при переводе. Причина этого кроется в том, что автор опирается на предложенную им самим концепцию «белого знания», где «белое знание» есть информация, полученная без приложения осознанного усилия. [3] Общее определение этому понятию можно дать фразой «это всем известно».
Если рассматривать аллюзии в произведениях Пратчетта с точки зрения их происхождения, то мы обнаружим огромное многообразие источников: Библейские тексты, классическая и современная художественная литература, мифы, фольклор, известные личности и события, наука, история техники, кинематограф, музыка и т.д. В большинстве случаев, все эти аллюзии служат для создания комического эффекта.

Для наглядной иллюстрации, воспользуемся несколькими цитатами из романа «Роковая музыка». В названиях песен «Мы Вас Отрокуем» и «Стремянка В Облака» без труда находится аллюзия на хиты рок-групп Queen и Led Zeppelin «We Will Rock You» и «Stairway To Heaven». Далее цитата из книги: «– Потом сходи в доки и найми тролля. Вели ему встать на углу, и если еще хоть кто-нибудь войдет сюда и попытается сыграть… – Он с трудом припомнил название. – «Стремянку В Облака», так, кажется, она называется… Так вот, пусть он оторвет ему голову. – Без предупреждения? – спросил Гиббссон. – Это и будет предупреждением.» [4] В данном отрывке мы видим аллюзию на современную реалию, которую с полным правом можно отнести к «белому знанию»: всем известно, что в магазинах музыкальных инструментов убедительно просят не играть композиции «Stairway To Heaven» Led Zeppelin, «Smells Like A Teen Spirit» Nirvana, «Smoke On The Water» Deep Purple и т.д. Это лишь один из многих примеров, иллюстрирующих использование аллюзии в качестве основы для комического эпизода, однако он вполне нагляден.

Мы можем утверждать, что, опираясь на концепцию «белого знания», при введении аллюзии, автор облегчает восприятие читателем текста. Таким образом, любое литературное произведение, аллюзийность которого основывается на «белом знании», становится доступным более широкому кругу читателей. Это же касается текста любого функционального стиля, в котором допускается употребление аллюзий.
***

В данном исследовании мы изучили аллюзии в произведениях цикла «Плоский мир» Т. Пратчетта с точки зрения их претекста и употребления. Также мы дали определение понятию «белое знание» и проиллюстрировали его наглядными примерами. Кроме этого, по результатам данного исследования мы можем утверждать, что при применении аллюзий в тексте, нацеленном на массового читателя, целесообразно опираться на концепцию «белого знания», так как это обеспечит наиболее полное его понимание его смысла.
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